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ČÁST PRVNÍ 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Čl. 1 

Úvodní ustanovení 

Účelem této metodické informace (dále jen „MI“) je stanovit jednotný postup celních úřadů 

v rámci povolovacího řízení, následného sledování dodržování podmínek a opětovného 

posouzení statusu Oprávněného hospodářského subjektu (dále jen „povolení AEO“). 

Čl. 2 

Právní předpisy 

Právní úprava pro účely této MI je obsažena zejména v následujících právních předpisech: 

a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní 

kodex Unie, v platném znění (dále jen „UCC“); 

b) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná 

pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie, v platném znění (dále jen 

„UCC-DA“); 

c) prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447, kterým se stanoví prováděcí pravidla 

k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, 

kterým se stanoví celní kodex Unie, v platném znění (dále jen „UCC-IA“); 

d) zákon č. 242/2016 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „celní 

zákon“); 

e) zákon č. 17/2012 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o celní správě“); 

f) zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní 

řád“); 

g) zákon č. 280/2009 Sb., daňový řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „daňový 

řád“). 

Čl. 3 

Základní pojmy 

Pro účely této MI se rozumí: 

a) povolením AEO jednotlivé druhy povolení, které jsou uvedeny v článku 38 odst. 2 

celního kodexu Unie; 

b) oprávněným hospodářským subjektem subjekt, jemuž bylo celními orgány uděleno 

povolení uvedené v čl. 38 odst. 1 UCC; 

c) kompetentním celním úřadem Celní úřad pro Jihočeský kraj; 



                                                                                                            

4 
 

d) řízením AEO řízení ve věcech vydání povolení AEO, pozastavení povolení AEO, 

zrušení povolení AEO;  

 

 

vydání povolení AEO; 

i) dotazníkem se sebehodnocením žadatele dotazník, který žadatel vyplní pro účely 

řízení AEO; 

j) kontaktní osobou AEO pověřený pracovník odboru 2 každého celního úřadu kromě 

kompetentního celního úřadu; 

m) uspokojivým systémem správy obchodních a dopravních záznamů splnění 

podmínek stanovených v čl. 25 UCC-IA; 

n) finanční solventností splnění podmínek stanovených v čl. 26 UCC-IA; 

o) praktickými normami pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci splnění podmínek 

stanovených v čl. 27 UCC-IA; 

p) normami bezpečnosti a zabezpečení splnění podmínek stanovených v čl. 28 UCC-

IA. 

Čl. 4 

Procesně právní úprava 

Řízení o vydání, pozastavení, zrušení povolení AEO se provádí podle správního řádu1) 

za použití speciálních ustanovení uvedených v oddíle 4 kapitoly 2 hlavy I UCC, oddíle 3 

kapitoly 2 hlavy I UCC-DA, v oddíle 3 kapitoly 2 hlavy I UCC-IA. V případě postupu dle čl. 20 

odst. 7 a 8 je místní šetření prováděno na základě příslušných ustanovení daňového řádu. 

Čl. 5 

Působnost orgánů CS ČR 

(1) Kompetentní celní úřad zajišťuje výkon agendy AEO podle ustanovení § 9 odst. 3 zákona 

o celní správě. Vede řízení a vydává rozhodnutí podle oddílu 3 kapitoly 2 hlavy I UCC. 

V rámci řízení AEO zejména:  

a) přijímá žádosti o vydání povolení AEO; 

 
1 §3 odst. 2 písm. d) celního zákona 

http://portal.cs.mfcr.cz/grc/odbor21/odd211/AEO%20%20OHS/Forms/AllItems.aspx
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b) provádí prověřování za účelem zjištění, zda hospodářský subjekt splňuje 

stanovené podmínky pro vydání povolení AEO; 

c) žádá a zodpovídá za konzultační proceduru ve smyslu čl. 14 UCC-IA;  

d) rozhoduje o vydání povolení AEO;  

e) rozhoduje o pozastavení povolení AEO; 

f) rozhoduje o zrušení povolení AEO; 

g) průběžně prověřuje plnění jednotlivých kritérií po vydání povolení AEO;  

h) provádí zápis stanovených údajů aplikace CDCO EOS. 

(2) Kontaktní osoby AEO zajišťují předávání informací směrem k obchodní veřejnosti 

v oblasti institutu AEO a spolupracují v této souvislosti s kompetentním celním úřadem. 

ČÁST DRUHÁ 

POSTUP KOMPETENTNÍHO CELNÍHO ÚŘADU PŘÍ ŘÍZENÍ O VYDÁNÍ POVOLENÍ AEO 

Čl. 6 

Kontrola formálních náležitostí žádosti 

(1) Kompetentní celní úřad po obdržení žádosti o vydání povolení AEO zkontroluje, 
zda žádost obsahuje formální náležitosti uvedené v § 37 odst. 2 a § 45 odst. 1 správního 
řádu. Z obdržené žádosti musí být patrné, kdo je žadatel, které věci se týká a co se 
navrhuje. Za formální náležitost žádosti o vydání povolení AEO je nutno považovat rovněž 
její formu stanovenou čl. 6 odst. 1 UCC. 

(2) Pokud neobsahuje obdržená žádost o vydání povolení AEO některou z formálních 
náležitostí podle odstavce 1, vyzve kompetentní celní úřad žadatele, aby nedostatky 
odstranil. Ve výzvě podle § 45 odst. 2 správního řádu žadateli poskytne k tomuto 
přiměřenou lhůtu a poučí jej o následcích neodstranění nedostatků žádosti. 

(3) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě neodstraní nedostatky uvedené ve výzvě podle 
odstavce 2, kompetentní celní úřad usnesením řízení zastaví. 

Čl. 7 

Kontrola formálních podmínek pro přijetí žádosti 

(1) Kompetentní celní úřad po provedené kontrole formálních náležitostí žádosti o vydání 
povolení AEO v souladu s čl. 22 odst. 2 prvním pododstavcem UCC neprodleně ověří, a 
to nejpozději do 30 dnů ode dne obdržení žádosti, zda jsou splněny podmínky pro přijetí 
této žádosti.  

(2) Čl. 11 UCC-DA určuje pro žádost o vydání povolení AEO následující podmínky pro přijetí 
této žádosti: 
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a) žadatel je registrován v souladu s čl. 9 UCC; 

b) žadatel je usazen na celním území Unie; 

c) žádost je podána kompetentnímu celnímu úřadu; 

d) žádost nebyla podána ve lhůtě tří let ode dne, kdy bylo žadateli povolení AEO 

prohlášeno za neplatné nebo zrušeno z důvodu, že žadatel nesplnil některé 

kritérium pro udělení tohoto povolení. 

(3) Podle článku 26 UCC-DA je žadatel povinen spolu s žádostí předložit i dotazník se 

sebehodnocením. 

(4) Pokud kompetentní celní úřad zjistí, že není splněna některá z podmínek uvedených 

v odstavci 2 a 3, žádost o vydání povolení AEO nepřijme a řízení zastaví. V tomto případě 

se žadateli v souladu s ustanovením čl. 10 písm. a) UCC-DA před vydáním usnesení 

o zastavení řízení neposkytuje právo na slyšení. 

 

Čl. 8 

Kontrola věcných náležitostí žádosti 

(1) V případě, že kompetentní celní úřad vyhodnotí, že podmínky podle čl. 7 odst. 2 jsou 
splněny, přistoupí podle ustanovení čl. 22 odst. 2 druhého pododstavce UCC k posouzení, 
zda žádost obsahuje veškeré informace nezbytné pro vydání povolení AEO nebo 
zamítnutí žádosti. 

(2) Pokud kompetentní celní úřad zjistí, že žádost o vydání povolení AEO obsahuje veškeré 
informace nezbytné pro vydání povolení AEO nebo zamítnutí žádosti, sdělí žadateli ve 
lhůtě uvedené v čl.  22 odst. 2 prvním pododstavci UCC, že jeho žádost byla přijata. 

(3) Jestliže kompetentní celní úřad zjistí, že žádost o vydání povolení AEO neobsahuje 
veškeré nezbytné informace pro vydání povolení AEO nebo zamítnutí žádosti, vyzve 
podle čl. 12 odst. 2 UCC-IA žadatele, aby tyto informace doložil v přiměřené lhůtě, která 
nesmí přesáhnout 30 dní. Zároveň musí kompetentní celní úřad žadatele v této výzvě 
poučit o následcích nedoložení požadovaných informací. 

(4) V případě, že žadatel požadované informace doloží, kompetentní celní úřad žádost 
o vydání povolení AEO přijme. Dnem přijetí žádosti je den, kdy kompetentní celní úřad 
obdržel požadované informace. 

(5) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě nedoplní požadované informace, kompetentní celní 
úřad žádost o vydání povolení AEO nepřijme a řízení zastaví podle § 66 odst. 1 písm. h) 
správního řádu. V tomto případě se žadateli v souladu s ustanovením čl. 10 písm. a) UCC-
DA před vydáním rozhodnutí o zastavení řízení neposkytuje právo na slyšení. 

(6) O přijetí žádosti o vydání povolení AEO informuje kompetentní celní úřad prostřednictvím 
centrální aplikace AEO ve lhůtě 7 dnů ode dne přijetí žádosti orgány celní správy ostatních 
členských států. 

Čl. 9 

Výzva k doplnění informací 

(1) Jestliže kompetentní celní úřad po přijetí žádosti o vydání povolení AEO zjistí, že je 
pro vydání rozhodnutí o této žádosti potřebné, aby si od žadatele vyžádal doplňující 
informace, vyzve jej podle ustanovení čl. 13 odst.1 UCC-DA ve lhůtě nepřesahující 30 dnů 
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k jejich předložení. Zároveň musí kompetentní celní úřad žadatele v této výzvě poučit 
o následcích nedoložení požadovaných informací. 

(2) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě nedoplní požadované informace a kompetentní celní 
úřad nemůže požadované informace získat jiným způsobem, kompetentní celní úřad 
žádost o vydání povolení AEO zamítne. V tomto případě musí kompetentní celní úřad 
před vydáním rozhodnutí o zamítnutí žádosti o vydání povolení AEO žadateli poskytnout 
právo na slyšení. 

(3) Lhůta stanovená podle odstavce 1 prodlužuje lhůtu pro vydání povolení AEO určenou čl. 
22 odst. 3 UCC. O této skutečnosti musí být žadatel informován např. v odůvodnění výzvy 
podle odstavce 1. 

Čl. 10 

Způsob prověřování jednotlivých kritérií 

(1) Řízení o vydání povolení AEO spočívá v prověřování splnění podmínek a kritérií, jež jsou 

uvedena: 

a) obecně v čl. 39 UCC; 

b) podrobněji v čl. 24 až 28 UCC-IA; 

c) detailně v pracovním dokumentu Evropské komise Příručka AEO.rev.6. Tento 

dokument podrobně popisuje ukazatele pro zaměření pozornosti při prověřování, 

stanovení a určení možného rizika a poskytuje obecný návod k provádění prověřování 

stanovených podmínek AEO. 

(2) V průběhu řízení o vydání povolení AEO shromažďuje kompetentní celní úřad veškeré 

dostupné informace o žadateli a porovnává je s informacemi, které poskytl žadatel v rámci 

podání žádosti o vydání povolení AEO, ve svém dotazníku se sebehodnocením 

předloženým jako příloha žádosti, popř. z protokolu o ústním jednání. 

(3) Cílem prověřování jednotlivých kritérií je detailní zdokumentování činností žadatele, 

na které se vztahují celní předpisy. 

v

z

n

(4) P

H

„

Čl. 11 

 Zaměstnanec odpovědný za celní záležitosti žadatele 

(1) Zaměstnancem je osoba, která zastává pozici (pozice) vytvořenou žadatelem (jež je 

vymezena například v rámci organizační struktury, funkční struktury, struktury oddělení, 

pracovních pokynů či jiných organizačních opatření), takže osobou „odpovědnou“ za celní 

záležitosti je například osoba odpovědná za celní oddělení (kancelář) nebo zaměstnanec 

oddělení spravující celní záležitosti. 

http://portal.cs.mfcr.cz/grc/odbor21/odd211/AEO%20%20OHS/Forms/AllItems.aspx
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(2) Zaměstnanec žadatele odpovědný za celní záležitosti musí být v pracovním poměru, který 

zakládá právní vztah mezi zaměstnavatelem (žadatelem) a zaměstnancem nebo vztah 

mezi zaměstnavatelem a fyzickou osobou na základě dohody o provedení práce či dohody 

o pracovní činnosti (§ 75 až 77 zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce ve znění 

pozdějších předpisů). To znamená, že zaměstnanec pro žadatele vykonává práci nebo 

poskytuje služby související s celními záležitostmi, a to za určitých podmínek a za 

odměnu. V důsledku tohoto vztahu zaměstnanec nejedná jako celní zástupce (přímý nebo 

nepřímý) žadatele. Odpovědnou osobou, pokud jde o finanční a právní odpovědnost a 

případná porušení celních předpisů při plnění příslušných povinností, je tudíž žadatel. 

(3) V rámci prověřování kritéria Souladu s předpisy by měl kompetentní celní úřad prověřit 

stanovení odpovědnosti za správné provádění celních postupů u daného zaměstnance 

odpovědného za celní záležitosti žadatele. 

(4) V závislosti na vnitřní struktuře žadatele může za celní záležitosti odpovídat více než jeden 

zaměstnanec. V tomto případě musí dotčenou podmínku splňovat všichni odpovědní 

zaměstnanci. 

(5) Stane-li se odpovědným za celní záležitosti žadatele jiný zaměstnanec, hospodářský 

subjekt je povinen informovat kompetentní celní úřad, který může vyhodnotit faktickou 

potřebu posouzení nové situace na základě poskytnutých informací. 

 

 

 

 

 

 

 

Čl. 12 

Kontaktní odpovědná osoba za žádost 

Osoba uvedená pouze v této kolonce žádosti o povolení slouží jako kontaktní osoba 
pro komunikaci s kompetentním celním úřadem při zpracování žádosti, vydání a správy 
povolení AEO. Tuto osobu není třeba prověřovat v rámci kritéria Souladu s předpisy. 

Čl. 13 

Prověřování kritéria Soulad s předpisy 

(1) Postup prověření kritéria Souladu s předpisy je stanoven samostatným vnitřním 

předpisem.2) 

  

 
2 Metodická informace Postupy při prověřování některých podmínek pro vydání a trvání povolení nebo 
registrace v rámci Celní správy České republiky 
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(3) V případě zjištěného závažného porušení právních předpisů kompetentní celní úřad 

vyhodnotí, zda lze vzhledem k počtu nebo objemu celních operací a dobré víře žadatele 

považovat toto kritérium za splněné.3)  

(4) Kompetentní celní úřad rovněž přihlédne při vyhodnocení tohoto kritéria k velikosti a 

povaze podniku.4)  

(5) V případě prověřovaní bezúhonnosti u zahraniční fyzické osoby2) postačí čestné 

prohlášení o trestní bezúhonnosti, případně lze využít institut konzultace s příslušným 

členským státem Unie dle čl. 14 UCC – IA. 

(6) Kompetentní celní úřad hodnotí, zda žadatel přijal vhodná opatření k nápravě (kontrolní 

mechanismy, kvalifikovaní zaměstnanci…). Pokud žadatel uplatní právo na slyšení a 

přijme dostatečná opatření před vydáním povolení AEO, kompetentní celní úřad tato 

přijatá opatření posoudí a ověřené skutečnosti zohlední ve své správní úvaze k závažnosti 

či opakovanosti porušení celních předpisů, s nimiž je porušení předpisů provázáno.  

Čl. 14 

Prověřování kritéria uspokojivý systém správy obchodních a dopravních záznamů 

(1) Podmínky kritéria uspokojivého systému správy obchodních a dopravních záznamů se 

považují za odpovídající, pokud žadatel: 

a) používá účetní systém, který je v souladu s obecně uznávanými účetními 

zásadami používanými v členském státě, kde je účetnictví vedeno, umožňuje 

provádění celních kontrol na základě auditu a uchovává historické záznamy údajů, 

které poskytují auditní stopu od okamžiku, kdy jsou tato data zaznamenána 

do souboru; 

b) vede pro celní účely záznamy, které jsou integrovány do účetního systému 

žadatele, nebo umožňují křížové kontroly informací s účetním systémem; 

c) umožní kompetentnímu celnímu orgánu fyzický přístup do svých účetních systémů 

a případně do svých obchodních a dopravních záznamů; 

d) umožní kompetentnímu celnímu orgánu elektronický přístup do svých účetních 

systémů a případně do svých obchodních a dopravních záznamů, pokud jsou tyto 

systémy nebo záznamy vedeny elektronicky (např. prostřednictvím elektronických 

nosičů); 

e) používá logistický systém, který identifikuje zboží jako zboží Unie nebo zboží, které 

není zbožím Unie, a případně uvádí místo, kde se zboží nachází; 

f) používá administrativní systém, který odpovídá druhu a velikosti podniku, je 

vhodný pro řízení toku zboží a provádí vnitřní kontroly umožňující zamezit chybám 

a odhalovat je a opravovat je a zamezit nezákonným nebo nestandardním 

transakcím a odhalovat je;  

 
3 Čl. 24 odst. 2 UCC-IA 
4 Čl. 29 odst. 4 UCC-IA 
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g) v případě potřeby má zavedeny uspokojivé postupy pro nakládání s licencemi a 

povoleními udělenými v souladu s obchodněpolitickými opatřeními nebo 

vztahujícími se k obchodu se zemědělskými produkty;  

h) má zavedeny uspokojivé postupy pro archivaci záznamů společnosti a údajů 

o společnosti a proti ztrátě a / nebo zneužití těchto údajů; 

i) zajistí, že zaměstnanci mají pokyny informovat kompetentní celní úřad, vyvstanou-

li potíže s dodržováním předpisů, a stanoví postupy, jak o těchto potížích 

kompetentní celní úřad informovat; 

j) uplatňuje odpovídající bezpečnostní opatření, která chrání počítačový systém 

žadatele proti neoprávněnému vniknutí; a zabezpečují dokumentaci žadatele; 

k) v náležitých případech má zavedeny uspokojivé postupy pro nakládání 

s dovozními a vývozními licencemi související se zákazy a omezeními, včetně 

opatření k odlišení zboží podléhajícího těmto zákazům či omezením od ostatního 

zboží a opatření k zajištění, že jsou uvedené zákazy a omezení dodržovány.  

(2)  V souladu s ustanovením čl. 29 odst. 1 UCC-IA jsou celní orgány oprávněny provádět 

přezkum kritérií stanovených v čl. 39 písm. b) a e) UCC ve všech prostorách, které jsou 

relevantní z hlediska činností žadatele spojených s celním řízením. 

(3) Prověření žadatele ve formě ohledání věci na místě, které má ověřit existenci 

uspokojivého účetního systému, je zaměřeno zejména na prověření následujících 

skutečností: 

a) prokázání existence a způsobu uplatňování stanovených postupů v oblasti 

účetnictví; 

b) prokázání znalosti práce s příslušným účetním a logistickým softwarem 

na konkrétních obchodních případech v návaznosti na kompetentním celním 

orgánem vybraná rozhodnutí v celním řízení (evidence a zaúčtování obchodních 

dokladů, kontrola účetních záznamů); 

c) schopnost vyhledat konkrétní obchodní případy v návaznosti na kompetentním 

celním orgánem vybraná rozhodnutí v celním řízení v celé souvislosti, a to 

ve fyzické nebo elektronické podobě;  

d) zda existuje řádná správa případných dovozních či vývozních licencí nebo 

povolení spojených s obchodně politickými opatřeními nebo s obchodem se 

zemědělskými produkty; 

e) prokázání způsobu archivace celní a účetní dokumentace žadatele (typ archivu – 

vlastní/pronajaté prostory/využití archivační služby, prověření přístupu do archivu, 

prověření existence a způsobu evidence zapůjčených a vrácených dokumentů); 

f) prokázání existence a způsobu uplatňování stanovených postupů v oblasti 

kontrolování (existence vnitropodnikových směrnic/postupů upravujících 

provádění interních auditů, prokázání provedení interních auditů za sledované 

období). 

(4) Ohledání na místě žadatele ověřující logistický systém je zaměřeno zejména na prověření 

následujících skutečností: 
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a) prokázání existence a způsobu uplatňování stanovených postupů v oblasti 

logistiky (postupy přijímané při nákupu, příjmu, skladování, výdeji a prodeji zboží); 

b) ověření nastavených postupů inventarizace (existence vnitropodnikové 

směrnice/postupu, doložení vypořádání inventarizačních rozdílů, doložení 

provedení inventarizace); 

c) prokázání znalosti práce s příslušným logistickým softwarem na konkrétních 

obchodních případech v návaznosti na kompetentním celním orgánem vybraná 

rozhodnutí v celním řízení (skladová evidence, kontrola záznamů týkajících se 

příjmu / výdeje / skladování zboží / materiálu);  

d) ověření, zda logistický systém rozlišuje mezi zbožím EU a jiným zbožím (toto není 

vyžadováno u žadatele o vydání povolení oprávněného hospodářského subjektu 

pro bezpečnost a zabezpečení); 

e) ověření existence vnitropodnikových směrnic z oblasti logistiky (postupy týkající se 

skladování, příjmu a výdeje zboží / materiálu). 

(5) Prověření, zda lze podmínky tohoto kritéria považovat za odpovídající, se provádí 

postupným vyhodnocováním: 

a) údajů, které uvedl žadatel v dotazníku se sebehodnocením; 

b) informací zjištěných z vnějších zdrojů; 

c) informací zjištěných a prověřených v rámci ohledání věci na místě. 

(6) Cílem prověřování kritéria „uspokojivý systém správy obchodních a dopravních 

záznamů“ je vyhodnotit, zda žadatel používá systém, který splňuje výše uvedené 

požadavky, zejména umožňuje vhodně sledovat účetní záznam od okamžiku jeho vzniku 

po celou dobu jeho trvání, a to ve vztahu k toku zboží, popř. služeb ve společnosti. Systém 

by měl také umožnit vzájemné odkazování každé položky k jejímu zdroji s cílem 

usnadnění kontroly přesnosti jednotlivých položek.  

(7)  

 

 

Čl. 15 

Prověřování kritéria finanční solventnost 

Prověření kritéria finanční solventnosti je stanoveno samostatným vnitřním předpisem.2) 

Čl. 16 

Prověřování kritéria praktické normy pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci 

(1) Kritérium praktické normy pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci se považuje 

za splněné, pokud žadatel nebo osoba odpovědná za celní záležitosti splňuje některou 

z podmínek uvedených v čl. 27 UCC-IA. 
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(2) V rámci prověření tříleté prokázané praktické zkušenosti vezme kompetentní celní úřad 

v potaz následující skutečnosti: 

a) žadatel provádí činnosti v rámci celního řízení (např. dovoz, vývoz, tranzit zboží 

podléhající celnímu dohledu) nebo celní formality po dobu alespoň tří let. 

 

 

 

 

b)  

stranou (např. celním zástupcem); 

c) pokud jsou celní formality prováděny třetí osobou, která nesplňuje definici najaté 

osoby ve smyslu čl. 27 odst. 2 UCC-IA, zdali má žadatel nastaveny vnitřní postupy 

umožňující dohled a kontrolu provádění celních formalit touto třetí osobou;  

d) zda je žadatel držitelem některých povolení v celní oblasti; 

e) zdali žadatel poskytuje své služby v rámci celního řízení jako celní zástupce 

po dobu alespoň tří let, což může být prokázáno prostřednictvím celních 

prohlášení na základě čísla EORI a dalších nezbytných dokladů, evidencí plateb 

za celní dluh a / nebo poskytováním jistoty za celní dluh; 

f) zdali žadatel organizuje dopravu zboží v rámci mezinárodního obchodu jménem 

vývozce, dovozce či jiné osoby a dostává, kontroluje či připravuje doklady 

zajišťující provedení celního řízení v souladu s právními předpisy.  

(3) Kompetentní celní úřad v rámci prověřování tohoto kritéria vyhodnotí veškeré dostupné 

informace z již vydaných povolení žadateli a z podaných celních prohlášení v celních 

systémech CS ČR. 

(4) Kompetentní celní úřad vezme v potaz i další informace, které určují hospodářské činnosti 

a celkový cíl činnosti žadatele. 

(5) Pokud byl žadatel založen před méně než třemi roky jako výsledek korporátní 

reorganizace, kompetentní celní úřad prověří i celní operace prováděné původní 

společností za předpokladu, že jsou původní celní operace relevantní k současné činnosti 

žadatele.  

(6) Kritérium může být splněno rovněž pověřenou osobou za celní záležitosti žadatele. Jedná 

se o osobu, která působí v rámci vnitřní organizační struktury žadatele (organizační 

struktura, funkční struktura, divizní struktura, pracovní instrukce nebo další organizační 

opatření) v postavení osoby odpovědné za celní záležitosti. 
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(7) Tato osoba musí prokázat kompetentnímu celnímu orgánu zaměstnanecký vztah 

s žadatelem, na základě kterého tato osoba provádí činnosti v oblasti celního řízení. 

Takováto osoba nepůsobí v rámci společnosti žadatele jako jeho celní zástupce, ale jako 

jeho zaměstnanec. 

(8) V závislosti na vnitřní organizační struktuře žadatele může být pověřeno více osob celními 

záležitostmi žadatele. V tomto případě toto kritérium musí být splněno všemi těmito 

osobami. 

(9) Pokud osoba pověřená celními záležitostmi žadatele pracuje pro žadatele méně než tři 

roky, tento zaměstnanec může prokázat splnění tohoto kritéria tím, že prokáže, že v dané 

oblasti pracoval i u jiné společnosti (pracovní kontrakt s předchozím zaměstnavatelem, 

prohlášení společnosti, které jednoznačně prokazuje zaměstnanecký vztah s touto 

osobou nebo další prostředky, které kompetentní celní úřad uzná). 

(10) Kritérium může být splněno rovněž třetí osobou poskytující celní služby. Kompetentní 

celní úřad v tomto případě ověří, že právní vztah mezi žadatelem a osobou poskytující 

celní služby existuje nejméně tři roky, ověří tedy existenci tohoto kontraktu, mandát a druh 

dohody mezi oběma stranami, která jednoznačně stanoví činnosti a odpovědnost najaté 

osoby jednající jménem či ve prospěch žadatele. 

(11) Pokud byl tento právní vztah uzavřen před méně než třemi lety, kompetentní celní úřad 

prověří, zdali je pověřená osoba držitelem povolení celních zjednodušení případně zda 

provádí celní operace v posledních třech letech.  

(12) Pokud žadatel využívá služeb více celních zástupců, toto kritérium musí být splněno všemi 

těmito osobami. 

(13) V rámci ověřování absolvování odborné přípravy bude kompetentní celní úřad považovat 

toto kritérium za splněné, pokud žadatel nebo odpovědná osoba za celní záležitosti 

prokáže, že: 

a) získala vzdělání poskytnuté buď CS ČR, nebo celním orgánem jiného členského 

státu; 

b) absolvovala kompletní e-learningový modul poskytovaný CS ČR (tj. úspěšně 

složila test ze všech 11 oblastí, které  e-learningový modul obsahuje)  

c) získala vzdělání na univerzitě, vysoké škole poskytující vzdělání v celní oblasti 

(např. právní obory dle oboru 68 – právo, právní a veřejnosprávní činnost či 

ekonomické obory dle oboru 63 - ekonomika a administrativa); 

d) získala vzdělání u akreditované vzdělávací instituce v celní oblasti (např. obor 

„celní deklarant“). Takovouto akreditaci poskytuje Ministerstvo školství, mládeže a 

tělovýchovy. 

(14) Úspěšné absolvování přípravy bude prokázáno, pokud žadatel nebo pověřená osoba 

celními záležitostmi žadatele předloží kompetentnímu celnímu orgánu vysokoškolský 

diplom, certifikát o úspěšném absolvování vzdělání u akreditované vzdělávací instituce 

nebo certifikát o úspěšném absolvování vzdělání poskytnutého CS ČR (bývalý příslušník, 

který absolvoval odbornou přípravu CS ČR) nebo certifikát o absolvování e-learningového 

modulu. 

(15) Kompetentní celní úřad akceptuje doložení úspěšného absolvování odborné přípravy 

u oprávněné vzdělávací instituce či celním orgánem jiného členského státu. Kompetentní 
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celní úřad tuto skutečnost ověří u příslušného celního orgánu v rámci konzultace mezi 

celními orgány v souladu s ustanovením čl. 14 UCC-IA. 

Čl. 17 

Prověřování kritéria normy bezpečnosti a zabezpečení 

(1) Podmínky kritéria normy bezpečnosti a zabezpečení se považují za odpovídající, pokud 

žadatel prokáže vysokou úroveň opatření v oblasti bezpečnosti a zabezpečení v rámci 

svých hospodářských aktivit. 

(2) Žadatel by měl prokázat, že 

a) budovy, které mají být využívány v souvislosti s činnostmi týkajícími se povolení 

AEO pro bezpečnost a zabezpečení, zajišťují ochranu proti neoprávněnému 

vniknutí a jsou postaveny z materiálů, které jsou odolné proti neoprávněnému 

vstupu; 

b) jsou zavedena vhodná opatření k zabránění neoprávněnému přístupu 

do kanceláří, prostor pro odeslání a příjem zboží, nákladových prostor, 

přepravních prostor a dalších příslušných míst; 

c) byla přijata opatření pro manipulaci se zbožím zahrnující ochranu proti 

nedovolenému naložení, vyložení nebo výměně zboží, nesprávné manipulaci se 

zbožím a proti nedovolené manipulaci s nákladovými jednotkami; 

d) přijal opatření umožňující jasně identifikovat jeho obchodní partnery 

a prostřednictvím vhodných smluvních ujednání nebo jiných vhodných opatření 

odpovídajících obchodnímu konceptu žadatele zajistit, aby tito obchodní partneři 

zajistili bezpečnost své části mezinárodního dodavatelského řetězce; 

e) provádí v rozsahu stanoveném právními předpisy bezpečnostní prověrky 

zaměstnanců pracujících na pozicích, které jsou citlivé z bezpečnostního hlediska, 

pravidelně nebo pokud to vyžadují okolnosti; 

f) má vhodné bezpečnostní postupy pro všechny najaté externí poskytovatele 

služeb; 

g) zajišťuje, aby se jeho zaměstnanci, kteří plní úkoly související s bezpečnostními 

otázkami, pravidelně účastnili programů zvyšujících povědomí o těchto 

bezpečnostních otázkách; 

h) jmenoval kontaktní osobu odpovědnou za otázky související se zabezpečením a 

bezpečností. 

(3) V souladu s ustanovením čl. 29 odst. 1 UCC-IA jsou celní orgány oprávněny provádět 

přezkum kritérií stanovených v čl. 39 písm. b) a e) UCC ve všech prostorách, které jsou 

relevantní z hlediska činností žadatele spojených s celním řízením. 

(4) Prověření, zda lze podmínky tohoto kritéria považovat za odpovídající, se provádí 

vyhodnocováním: 

a) dostupných údajů v informačním systému CS, k  

 



                                                                                                            

 

 

b) údajů, které žadatel uvedl v dotazníku se sebehodnocením; 

c) informací zjištěných z vnějších zdrojů; 

d) informací zjištěných a prověřených v rámci ústního jednání; 

e) rizik, jež byla nalezena v té části mezinárodního dodavatelského řetězce, ve které 

žadatel působí a opatření, která žadatel provedl pro jejich snížení nebo úplnou 

eliminaci; 

f) případných informací získaných od kteréhokoliv celního úřadu; 

g) informací získaných v rámci ohledání na místě. 

(5) Cílem prověřování tohoto kritéria je vyhodnocení, zda je možno zjištěné a ověřené 

skutečnosti považovat za odpovídající a kritérium norem bezpečnosti a zabezpečení 

za splněné. 

(6) Je-li žadatel držitelem bezpečnostního osvědčení vydaného na základě mezinárodní 

úmluvy nebo na základě mezinárodní normy vydané mezinárodní normalizační organizací 

či evropské normy vydané evropským normalizačním orgánem, musí být tato osvědčení 

zohledněna při kontrole splnění tohoto kritéria. Kritéria se považují za splněná, pokud je 

prokázáno, že kritéria pro vydání uvedeného osvědčení jsou shodná s tímto kritériem 

nebo jsou rovnocenná. Kritéria se považují za splněná, pokud je žadatel držitelem 

bezpečnostního osvědčení vydaného ve třetí zemi, s níž Unie uzavřela dohodu, ve které 

se stanoví uznávání daného osvědčení. 

(7) Je-li žadatel schválený agent nebo známý odesílatel ve smyslu článku 3 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008, o společných 

pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení 

(ES) č. 2320/2002 a splňuje-li požadavky stanovené v Prováděcím nařízení Komise (EU) 

2015/1998 ze dne 5. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí opatření ke společným 

základním normám letecké bezpečnosti, považují se kritéria za splněná v souvislosti 

s místy a operacemi, pro něž žadatel obdržel status schváleného agenta nebo známého 

odesílatele, pokud jsou kritéria pro udělení statusu schváleného agenta nebo známého 

odesílatele shodná s kritérii stanovenými v čl. 39 písm. e) UCC nebo těmto kritériím 

rovnocenná. 

(1

(2
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Čl. 19 

Ukončení řízení o vydání povolení AEO (čl. 22 UCC) 

(1) Po ukončení prověřování jednotlivých kritérií stanovených pro vydání povolení AEO je 

provedeno vyhodnocení zjištěných skutečností a stanovena míra rizika ve vztahu 

k procesům žadatele. 

(2) V případě splnění stanovených kritérií je řízení AEO ukončeno vydáním povolení AEO. 

Povolení AEO se vydává dle čl. 22 odst. 3 UCC ve lhůtě 120 kalendářních dní (s možností 

prodloužení až o 60 dní podle čl. 28 odst. 1 UCC-DA) a nabývá účinnosti pátým dnem 

od přijetí příslušného rozhodnutí5). Je uznáváno ve všech členských státech EU a doba 

jeho platnosti není časově omezena. 

(3) Pokud z provedeného prověření vyplývá, že zjištěné výsledky by mohly vést k zamítnutí 

žádosti, sdělí kompetentní celní úřad svá zjištění žadateli a poskytne mu možnost, aby se 

k nim do 30 kalendářních dnů vyjádřil, než žádost zamítne. Lhůta pro vydání povolení 

AEO / zamítnutí žádosti je odpovídajícím způsobem pozastavena. Vyjádření žadatele 

bude odpovídajícím způsobem přezkoumáno. Pokud kompetentní celní úřad shledá, že 

žadatel provedl taková opatření (tam, kde je to možné), která eliminují rizika nalezená 

v průběhu prověřování jednotlivých kritérií, může vydat povolení AEO. Pokud kompetentní 

celní úřad shledá, že opatření, která žadatel provedl, jsou nedostačující, případně pokud 

je žadatel neprovedl nebo jejich provedení není možné, žádost o vydání povolení AEO se 

zamítne. 

(4) Informaci o vydání povolení AEO nebo zamítnutí žádosti sdělí kompetentní celní úřad 

nejpozději do 7 dnů celním orgánům ostatních členských států prostřednictvím centrální 

aplikace AEO. 

ČÁST TŘETÍ 

SLEDOVÁNÍ A OPĚTOVNÉ POSOUZENÍ POVOLENÍ AEO 

Čl. 20 

Sledování dodržování podmínek a kritérií povolení AEO (čl. 23 odst. 5 UCC) 

(1) Po vydání povolení AEO sleduje kompetentní celní úřad v souladu s ustanovením čl. 23 

odst. 5 UCC dodržování podmínek a kritérií, které je oprávněný hospodářský subjekt 

povinen splňovat.  

(2) Pokud je povolení AEO vydáno žadateli, jehož společnost byla založena před méně než 

třemi lety, provádí se podrobné sledování v průběhu prvního roku po vydání 

 
5 Článek 29 UCC-DA 
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V případě zjištění zvýšeného 

rizika možného neplnění stanovených podmínek kompetentní celní úřad zahájí přezkum 

vydaného rozhodnutí. Po jednom roce od vydání takového povolení AEO kompetentní 

celní úřad opětovně analyzuje výstupy ze zjištěných údajů a případně přistoupí 

k opětovnému posouzení stanovených podmínek přímo v provozovně držitele povolení 

AEO. 

(4) Prověřování dodržování podmínek v rámci kritéria souladu s předpisy je stanoveno 

samostatným vnitřním předpisem2)
. 

(5) Prověřování podmínek v rámci kritéria uspokojivého systému správy obchodních 

a dopravních záznamů provádí kompetentní celní úřad vyhodnocením: 

a) informací získaných od oprávněného hospodářského subjektu v souladu s čl.  23 

odst. 2 UCC; 

b) informací získaných v rámci řízení o vydání povolení AEO, týkajících se 

plánovaných změn v použití účetních či logistických informačních systémů; 

c) informací získaných z vnějších zdrojů. 

(6) Prověřování tohoto kritéria je prováděno také v prostorách oprávněného hospodářského 

subjektu. 

(7) Kompetentní celní úřad vyhodnotí, zda prověřovaný oprávněný hospodářský subjekt 

provádí činnosti, v rámci kterých může vzniknout celní dluh. Pokud ano, prověření 

podmínky v provozovně oprávněného hospodářského subjektu provede na základě 

dožádání útvar celního úřadu, který je dle § 13 daňového řádu místně příslušný 

oprávněnému hospodářskému subjektu. V rámci prověření musí být specifikováno, jaké 

konkrétní úkony musí pověření zaměstnanci provést. Vyhodnocení výsledků místního 

šetření provede příslušný pracovník kompetentního celního úřadu. Pokud byla provedena 

kontrola po propuštění zboží u jiné žádosti nebo povolení a její výsledky lze vztáhnout 

k povolení stejné osoby, je možné je použít. 

(10) Pokud oprávněný hospodářský subjekt neprovádí činnosti, v rámci kterých může 

vzniknout celní dluh, provede prověření kritéria uspokojivého systému správy obchodních 

a dopravních záznamů kompetentní celní úřad v rámci místního šetření dle § 80 daňového 

řádu.  

(11) Prověřování dodržování podmínek v rámci kritéria finanční solventnosti je stanoveno 

samostatným vnitřním předpisem2). 

(12) Prověřování dodržování podmínek v rámci kritéria praktických norem pro způsobilost 

nebo odbornou kvalifikaci provádí kompetentní celní úřad vyhodnocením: 
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a) informací získaných od oprávněného hospodářského subjektu v souladu s čl. 23 

odst. 2 UCC; 

b) informací získaných v rámci řízení o žádosti o vydání povolení AEO, týkajících se 

plánovaných změn v oblasti personální politiky oprávněného hospodářského 

subjektu; 

c) informací získaných z vnějších zdrojů; 

d) informací získaných z informačních a celních systémů CS ČR. 

(13) Prověřování dodržování podmínek v rámci kritéria normy bezpečnosti a zabezpečení 

provádí kompetentní celní úřad vyhodnocením: 

a) informací získaných od oprávněného hospodářského subjektu v souladu s čl. 23 

odst. 2 UCC; 

b) informací získaných v rámci řízení o žádosti o vydání povolení AEO, týkajících se 

plánovaných změn v oblasti areálu, budov, skladovacích prostor apod. a s tím 

souvisejícího zabezpečení; 

c) informací získaných z vnějších zdrojů. 

(14) Prověřování tohoto kritéria provádí kompetentní celní úřad také v prostorách oprávněného 

hospodářského subjektu. 

(15)  U typu povolení oprávněných hospodářských subjektů pro bezpečnost a zabezpečení 

(AEOS, AEOF) je prověření kritéria uspokojivého systému správy obchodních a 

dopravních záznamů dle bodu 7 prováděno příslušnými útvary celních úřadů společně 

s kompetentním orgánem v dohodnutém společném termínu v prostorách oprávněného 

hospodářského subjektu.   

Čl. 21 

Opětovné posouzení povolení AEO 

(1) Opětovné posouzení povolení AEO se provádí: 

a) pokud na povolení AEO mají dopad změny v příslušných právních předpisech Unie; 

b) v případě potřeby v důsledku provedeného sledování; 

c) v případě potřeby na základě informací, jež poskytl v souladu s čl. 23 odst. 2 UCC 

držitel povolení AEO nebo jež poskytly jiné orgány. 

(2) Podstatnou změnou legislativy se rozumí například změna mající za následek změnu 

podmínek, za nichž se použije povolení. 

(3) Opětovným posouzením povolení v důsledku provedeného sledování se rozumí stav, kdy 

kompetentní celní úřad na základě zjištění nedodržení podmínek a kritérií rozhodne o 

pozastavení platnosti povolení nebo jeho zrušení dle čl. 22. 

(5) Opětovné posouzení vyplývající ze změny právních předpisů se zahájí nejpozději do 7 dní 

od nabytí účinnosti změny, není-li právním předpisem stanovena kratší lhůta. 
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(6) Opětovné posouzení, pro něž jsou podstatné výsledky auditu po propuštění zboží, se 

zahájí nejpozději do 30 dní od ukončení tohoto auditu. 

ČÁST ČTVRTÁ 

POSTUP KOMPETENTNÍHO CELNÍHO ÚŘADU PŘÍ ŘÍZENÍ O POZASTAVENÍ POVOLENÍ 

AEO 

Čl. 22 

Pozastavení povolení AEO (čl. 23 odst. 4 písm. b) UCC) 

(1) Kompetentní celní úřad je oprávněn pozastavit platnost povolení AEO6) v těchto 

případech: 

a) jestliže se domnívá, že jsou dány dostatečné důvody ke zrušení povolení AEO, 

avšak nemá dosud všechny potřebné údaje k tomu, aby rozhodl o zrušení povolení 

AEO; 

b) jestliže je zjištěn nesoulad s podmínkami nebo kritérii pro vydání povolení AEO a 

je vhodné poskytnout držiteli povolení AEO čas na to, aby přijal taková opatření, 

která splnění podmínek a povinností zajistí; 

c) jestliže o pozastavení požádá sám oprávněný hospodářský subjekt. 

Veškeré procesní náležitosti řízení o pozastavení platnosti povolení AEO se řídí správním 

řádem a procesními ustanoveními UCC-DA a UCC-IA. 

(2) Před přijetím rozhodnutí sdělí kompetentní celní úřad svá zjištění dotčenému 

hospodářskému subjektu. Dotčený hospodářský subjekt je oprávněn provést nápravu 

nebo vyjádřit své stanovisko do 30 kalendářních dnů počínaje dnem sdělení. 

(3) Jestliže to vyžaduje povaha nebo míra ohrožení bezpečnosti a zabezpečení občanů, 

veřejného zdraví nebo životního prostředí, právo na slyšení nevzniká a pozastavení 

nabývá účinnosti okamžikem oznámení. 

(4) Pozastavení platnosti povolení AEO nemá vliv na žádný celní režim, který byl zahájen 

před datem pozastavení a nebyl ještě ukončen, ani na jiná povolení, která byla orgány 

celní správy vydána bez odkazu na povolení AEO, pokud důvody pro pozastavení nejsou 

relevantní rovněž pro tato povolení. 

(5) 

 
6) Čl. 16 a 30 UCC-DA 
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ČÁST PÁTÁ 

POSTUP KOMPETENTNÍHO CELNÍHO ÚŘADU PŘÍ ŘÍZENÍ O ZRUŠENÍ POVOLENÍ AEO 

Čl. 23 

Zrušení povolení AEO (čl. 28 UCC) 

(1) Kompetentní celní úřad zruší povolení AEO v těchto případech: 

a) pokud není splněna jedna nebo více podmínek pro přijetí rozhodnutí o vydání 

tohoto povolení AEO;  

b) oprávněný hospodářský subjekt nepřijme nezbytná opatření v průběhu doby 

pozastavení podle čl. 16 odst. 1 písm. b) a c) UCC-DA; 

c) na žádost oprávněného hospodářského subjektu. 

(2) Veškeré procesní náležitosti řízení o zrušení povolení AEO se řídí správním řádem a 

procesními ustanoveními UCC-DA a UCC-IA. 

(3) Zrušení nabývá účinku dnem jeho oznámení7). 

(5) Pokud bylo řízení o zrušení povolení AEO zahájeno z moci úřední, není hospodářskému 

subjektu povoleno předložit novou žádost o vydání téhož povolení AEO v průběhu tří let 

od data jeho zrušení. 

ČÁST ŠESTÁ 

POSTUP KOMPETENTNÍHO CELNÍHO ÚŘADU PŘÍ ŘÍZENÍ O ZMĚNĚ POVOLENÍ AEO 

Čl. 24 

Změna povolení AEO na základě žádosti držitele povolení (čl. 28 UCC) 

(1) Ke změně povolení AEO může dojít pouze v případě, že jsou i nadále splněny podmínky 

pro jeho vydání. 

 
7 Čl. 22 odst. 4 UCC 
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(2) Postup kompetentního celního úřadu je obdobný jako při vydání povolení AEO. 

Po odstranění případných vad žádosti o změnu povolení AEO kompetentní celní úřad 

zkoumá, zda jsou splněny podmínky pro vydání povolení a zda je možné provést 

požadovanou změnu povolení AEO. 

(3) V případě, že kompetentní celní úřad vyhodnotí, že nejsou splněny podmínky 

pro provedení změny povolení AEO, sdělí svá zjištění držiteli a poskytne mu právo na 

slyšení. 

(4)  V případě, že kompetentní celní úřad vyhodnotí, že jsou splněny podmínky pro provedení 

změny povolení AEO, zruší platnost starého povolení AEO a nahradí je novým, přičemž 

evidenční číslo povolení AEO může ponechat stejné. 

ČÁST SEDMÁ 

SPOLEČNÉ USTANOVENÍ K ŘÍZENÍ AEO 

Elektronický systém AEO 

(1) Elektronický systém AEO umožňuje komunikaci mezi členskými státy, hospodářskými 

subjekty a jinými osobami za účelem předkládání a zpracování žádostí o AEO a za účelem 

vydání povolení AEO, jakož i řízení jakékoli následné události, které může ovlivnit původní 

povolení.8 

(2) Elektronický systém AEO se skládá z obchodního portálu EU (EUCPT – European Union 

Customs Trader Portal) a centrálního systému AEO. 

(3) Obchodní portál EU je platforma, prostřednictvím které hospodářský subjekt podává 

žádosti o povolení AEO, předkládá a vyměňuje si s kompetentním celním orgánem 

informace týkající se žádosti a povolení, jež se týkají AEO nebo jakýchkoli následných 

událostí, které mohou mít vliv na původní povolení.  

 
8 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/1070 o technických postupech pro vývoj, údržbu a používání 
elektronických systémů pro výměnu informací a uchovávání těchto informací v souladu s celním kodexem 
Unie 
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(4) Centrální systém AEO používá kompetentní celní úřad k výměně a uchovávání informací 

týkajících se žádostí a povolení AEO, nebo jakýchkoli následných událostí, které mohou 

mít vliv na původní povolení.  

ČÁST OSMÁ 

KONTAKTNÍ OSOBY AEO 

Čl. 27 

Jednání kontaktních osob 

(1) Za účelem efektivního provádění agendy AEO budou v pravidelných časových intervalech 

pořádána ze strany Odboru 21 GŘC ve spolupráci s kompetentním celním orgánem 

setkání s kontaktními osobami AEO za účelem sdílení potřebných informací v této oblasti. 

(2) Tyto kontaktní osoby by měly být schopny přiblížit všechny druhy certifikace AEO směrem 

k obchodní veřejnosti a poskytnout plný informační servis zejména oprávněným 

hospodářským subjektům. Nicméně detailní konzultační činnost, vztahující se např. 

ke konkrétnímu plnění stanovených podmínek a kritérií v rámci řízení AEO, nadále 

zůstává v kompetenci kompetentního celního úřadu a Odboru 21 GŘC. Ta pokrývá mimo 

jiné i přípravné řízení před samotným podáním žádosti AEO v souvislosti s kompletací 

veškeré dokumentace a přípravu předběžného plánu prověřování jednotlivých podmínek 

a kritérií.  

ČÁST DEVÁTÁ 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Účinnost 

Tato MI nabývá účinnosti dnem následujícím po vyhlášení ve věstníku. 
 
 

brig. gen. Mgr. Marek Šimandl MPA. 
generální ředitel  

Generální ředitelství cel 
 


